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ziZZe graten Z£rä/te Aai cias ScAweizervoZA ira ciera vergangenen
/aAren eingesetei, ram sicA irai Sirarm cies JFeiiArieges zw AeAaccptera:

zirmee ranci ßeAörcZera, ^rAeiter, Daraern ranci aiie ancierra, TGauen

ranci /ragenciZicAe, ;'a sogar rw/ceZ>ecZrär/2ige Greise ranci Greisinnen
AaAen iAr Letztes AergegeAen. AfiZ Goites AZii/e is£ es wns geirangen,
ciie GreiAeû ranci Z7raaAAängigAeif unseres Lancies, LeAen, DaA ranci

Graî unserer Bürger zra seAützen.

ziZZe graten Tfrä/te mrass cias ScAweizervoZA in cien nà'cAsten

/«Aren einsetzen, ram ciie Citera, ZFBwen ranci JFaisera vor iVoï zra

AezvaArera ranci ram ciie T^amiZien zra scAützen, ira cierera ScAoss /'rang
ranci aii am Aesten geAorgen sinci. Zra cien Leistongen ries Staates

müssen aAer ciie ^Anstrengungen cier TtecmiZien seZAer ranci eZer /rei-
wiZZigen iiii/sra'er/ce AinzraAommera, ciamit Eifers- ranci //inter-
iassenenversicAerrarag mit GamiZienscAratz sieA zram voZZen 5egen
cier scAwacAera GZiecier unseres FoZAes araswirAen.

Seit 7978 nimmt sicA ciie scAweizeriseAe Sti/trang «Gär cias

/AZter» cier Aecirär/figen Greise ranci Greisinnen an; sie sorgt /rar ciie

aZZeinsteAencien .<AZten ranci AeZ/t cien GamiZien, iAre siwiicAe ranci ge-
seteiicAe B/ZieAt gegen ciie Aetagten GZtern zra er/raiien. Die raner-
mräciiicAe GätigAeit cier Sti/trang Aat ciie ßeAörcien von Branci, ifan-
tonen ranci GemeiracZera ara/ ciie grosse ^AZtersnot ara/merAsam. ge-
macAï ranci cien ersten -Anstoss gegeAen zwr Gin/iiArrang einer
o'//eniiicAen ^AZters/ürsorge an SteZZe cier nicA? meAr genügenden
^îrmerararaiersiraterang. DrarcA regeimässige, wenn aracA AescAeicZerae

GrärsorgeAeiirage Aat ciie Sti/trang rarazäAiige Greise ranci Greisinnen

vor ciem zArmenAaras AewaArt rancZ iAren Z/eAensaAencZ in cier

eigenen GamiZie gesicAert.

Die MiiarAeii. cier Sti/turag AZeiAt weiter uneniAeAriicA zur Gr-

gänzrang cier staatiicAera ^AZters/ürsorge ranci -versicAerwng. Die
Z/eAergangsordnung ranci ciie eidgeno'ssiscAe Liters- und //inter-
ZassenenversicAerrang soiien zwar die Massennot cies Liters Aesei-

tigen. /AAer Aeine geseteiicAe Lösung ist imstande, /eder indivi-



H, Bührer: Feierabend



— 68 —

(ZweZZew ZVoiZage aAzwAeZ/ew. ZVawiewiZZcA cZZe aZZeZwsieAewcZew /ZZiew

sZneZ o/i rai- wwcZ AZZ/Zos. Ls AZeZAi cZZe cZawAAare /4w/gaAe cZer /rei-
wwZZZgew MZiarAeZier wwcZ MZiarAeZierZwwew cZer SiZ/iwwg «LZZr cZas

/iZier», sZcA wwi cZZe eZwzeZwew aZiew Lewie /?ersöwZZcA zw AZZwrwrern.

FZeZe ArawcAew LeZsiawcZ, tZawrZi sZe Zw cZew Gewwss <Zer wrZaw/Zge«
/4Ziersrewie geZawgew. /n zaAZreZcAew LäZZew Zsi eZw LeZirag eZer

SiZ/iwwg wöiZg, weZZ wocA AeZw /4ws/>racA aw/ eZwe ^Ziersrewie Ae-

sieAi ocZer cZZe Lewie wegew LrawAAeZi wwtZ aas aweZerw GrZZwcZen

nZcAi awsreZcAi.

JFZe aZZe MewscAew ZeAew aAer aacA w/isere Leiagiew wZcAi vowi
ßroi aZZeZre. Gewwss sZwcZ sZe gewwgsawi gewwrcZew wwcZ za/rZecZew wrZi

eZwewr sZcAerw DacA äAer eZewr Lo/>/ wwcZ eZwewr îcarwiew SiäAcAew.
^4Aer es Zsi AegreZ/ZZcA, teeww sZe sZcA awcA naeA eZw wewZg /4A-

wec/isZwwg wwcZ nacA eZwewr SowwewsiraAZ Zw ZZirewi zweZsi so eZw-

iöwZgew DaseZw seAwew. BesowcZers cZew eZwsa7wew ^Zierz oAwe La^
rreZZZe wwcZ oAwe LescAà'/iZgawg wwrcZ cZer Lag o/i Zawg. Gera /öreZeri
JaAer cZZe SiZ/i;zwg cZZe Zwrwrer Aäw/Zgerew FerswcAe ZArer MZi-

arAeZier Zw <Zew Ge/weZwcZew, cZZesewi GeseZZZgAeZisAecZwr/wZs cZareZi

ge/weZwsa/we ZFeZAwacAis- wwcZ awcZere /4Ziers/eZerw, Ja wwcZ cZori

rZwrcA regeZwzassZge .^ZierswaeAmZiiage LecAwwwg zw iragew. ^4Zs

öawA wwcZ ^werAewwawg /ZZr irew geiawe LeAewsarAeZi eAri cZZe SiZ/-

iwwg «ZZe GreZse wwcZ GreZsZwwew awZässZZcA eZes 80., 90. wwcZ 100.. Ge-

Awrisiages wwcZ cZer goZeZewew, eZZawrawiewew wwcZ eZserwew AZocAzeZi.

IZwi cZew eZwzeZwew Leiagiew so AeZ/ew zw Aöwwew, Wwe sZe es

wöiZg AaAew, wwcZ ZArew eZwwAeZw LeAewsaAewtZ eiwas zw erAeZZew,

wewcZei sZcA cZZe SiZ/iwwg «Für cZas ^Zier» wZecZerwwz aw LwcA, ZZeAe

Zk/ZiAwrger wwcZ MZiAärgerZwwew. ZZeww Zw Lwrewi ZVazwew wwcZ Zw

Lwrewr ^w/irag er/ZZZZew cZZe MZiarAeZier wwcZ MZiarAeZierZwwew eZer

SiZ/iwwg zZZese L/ZZcAi cArZsiZZcAer wwcZ eZeZgewössZscAer ZVäcAsiew-

ZZeAe. öaAer AZiie ZcA LwcA, cZawAAar wwserer Leiagiew zw gecZewAezi

wwcZ zZer SiZ/iwwg cZZe ZkZZiieZ zw geAew, cZZe sZe zwr Lr/wZZwwg ZArer

scAo'wew ^4w/gaAe ArawcAi. /wz Ferirawew aw/ Lwrew AeieäAriew
SrwcZersZww ewr/z/eAZe ZcA zZZe SawrwrZwwg (Zer SiZ/iwwg «Lwr cZas

^(Zier» aw/ cZas wärwrsie.

LAZZZ/7/p Liier, LwwcZcsrai,

LräsZcZewi cZer SiZ/iwwg «Lwr cZas /4Zier».
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*7WP 7205 P/ev'Äz/Y/s

Durant Zes années gui viennent de s'écouZer, Ze peupZe suisse

a tendu toute sore énergie pour tenir tête à Za tempête gu'avait dé-

c/taîreée Za guerre morediaZe: Z'armée et Zes autorités, Zes ouvriers,
Zes paysans et toutes Zes autres catégories de travaiZZeurs, Zes

/emmes et Zes adoZescents, même Zes vieiZZards gui aspiraient ait
repos, oret donné Zear e//ort ma^iretitret. yivec Z'aide de Dieu, nous
soretretes parvenus à sauvegarder Za Ziberté et Z'indépendance de

notre pays, Za vie et Zes tiens de ses ressortissants.

Durant ces procZiaines années, Ze peupZe suisse devra /aire un
même e//ort pour préserver de Za misère Zes vieiZZards, Zes veuves
et Zes orpZteZins, et pour protéger Za /amiZZe, re/uge Ze pZus sûr
des y'eunes et des vieu«. /Z y parviendra partieZZement au moyen
des prestations de Z'Ptat. Mais Zes /amiZZes eZZes-mémes, ainsi gue
Zes institutions de secours voZontaires devront par/aire Z'œuvre de

Z'assurance-vieiZZesse et survivants, ainsi gue ceZZe de Za protection
de Za /amiZZe, si Z'on veut gue Zes /aibZes et Zes des/iérités soient
déZivrés de tout souci.

Depuis 7918, Za /ondation «Pour Za vieiZZesse» se préoccupe
activement du sort des vieiZZes gens dans Ze besoin; eZZe prend soin
des vieiZZards soZitaires et aide Zes /amiZZes à rempZir Zeur devoir
moraZ et ZégaZ envers Zeurs parents âgés. Par son ire/atigabZe acti-
vité, Za /ondation a attiré Z'attenîion des autorités /édéraZes, can-
îonaZes et communaZes sur Za grande misère des vieu# et donné Za

première impuZsion en /aveur de Za création d'une assurance-vieiZ-
Zesse o//icieZZe, destinée à rempZacer Z'assistance pu6Zigue, devenue

insu//isante. Par des contributions réguZières, encore gue modestes,
eZZe a épargné à d'inreombrabZes vieiZZards des deua; sea;es Ze cba-

grin de devoir /ireir Zeur vie dans un asiZe, et Zeur a permis de

passer Zeurs dernières années dans Zeur propre /amiZZe.

La coZZaboration de Za /ondation reste indispensabZe pour com-
pZéter Z'assistance et Z'assurance-vieiZZesse de Z'Ptat. Pe régime
transitoire en vigueur, ainsi gue Z'assurance-vieiZZesse et survivants
doivent, iZ est vrai, supprimer, d'une manière généraZe, Za misère
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cAez Zes vieiZZarJs. Afais Zes soZuiions ZégaZes seroni iou/ours iß-

su//isanies pour certaines Jéiresses inJiviJueZZes. Pes vieiZZarJs

sans /amiZZe, en pariicuZier, soni souveni Jésemparés. ^4u* coZZa-

boraieurs ei coZZaborairices bénévoZes Je Za /onJaiion «Pour Za

vieiZZesse» incombe Za iâcAe généreuse J'aiJer inJiviJueZZemeni Zes

vieiZZarJs. Peaucoup Je ceu*-ci oni besoin J'êire conseiZ/és pour
obienir Za /ouissance J'une renie provisoire, öans nombre Je cas,

un subsiJe Je Za /onJaiion s'avère nécessaire parce g'ue Zes inié-
cessés n'oni pas encore Jroii à une renie-vieiZZesse oa bien parce
gue ceZZe-ci esi insu//isanie en raison Je Zenr éiai Je sanié on ponr
J'auires moii/s.

D'auire pari, nos vieiZZarJs, comme ions Zes Aumains, ne viveni
pas senZemeni Je pain. Certes, iZs soni saiis/aiis ei conienis s'iZs

soni assurés J'un ioii ei J'une cAambre cAau//ée. Mais iZ esi com-
préAensibZe gu'iZs souAaiieni anssi nn pen Je cAangemenî, te
rayon Je soZeiZ Jans Zenr e*isience sonveni si monoione. Ponr en*,
Zes /ournées soni par/ois Zongues, principaZemeni s'iZs n'oni ni /a-
miZZe, ni occnpaiion. /4ussi Za /onJaiion enconrage-i-eZZe voZoniiers
Zes iniiiaiives, iou/'ours pZns nombreuses, Je ses coZZaboraieurs;
eeu*-ci, pour réponJre à ce besoin Je sociéié, s'e//orceni en e//ei
J'organiser Jans Zes communes, Jes /êies Je gens âgés, à ZVoëZ ei

en J'auires occasions, ainsi gue Jes réunions Z'après-miJi. La /on-
Jaiion iémoigne égaZemeni sa reconnaissance an* vieiZZarJs, pour
Zenr vie Je /iJèZe Zabenr, en /êiani Zeur 80me, 90me ou 700me an-
niversaire, Zeurs noces J'or, Je Jiamani ou Je /er.

Pour pouvoir accorJer an* vieiZZarJs Z'aiJe Joni iZs oni inJivi-
JneZZemeni besoin ei apporter un peu Je /oie Jans Zeur sombre
e*isience, Za /onJaiion «Pour Za vieiZZesse» s'aJresse Je nouveau
à vous, cAers concitoyens ei cAères concitoyennes. Car c'esi en
voire nom ei sur manJaî Je voire pari gue ses coZZaboraienrs ei
coZZaborairices rempZisseni ce Jevoir Je cAariié cAréiienne ei con-
/éJéraZe. /e vous prie, en conséguence, J'accorJer une pensée Je
reconnaissance à nos vieiZZarJs ei Je Jonner à Za /onJaiion Zes

ressources Joni eZZe a besoin Jans sa beZZe ei nobZe iâcAe. Con/iani
Jans vos seniimenis Je /raierniié, /e vous recommanJe cAaZeureu-

semeni Za coZZecie Je Za /onJaiion «Pour Za vieiZZesse».

PAiZippe Piier, conseiZZer /éJéraZ,
présiJeni Je Za /onJaiion «Pour Za vieiZZesse».
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/VegZZ annZ scorsZ, ZZ popoZo svZzzero Aa Zoiiato con iuite Ze äks

/orze per resZstere aZZa Au/era (ZeZZa guerra moncZZaZe e superarZa;
e a iaZ /Zne, autorZià ecZ esercZto, ZavoratorZ, coniaeZZnZ e operaZ,
cZonne, gZovanZ e persZno Z veccAZ AZsognosZ cZZ cure e cZZ rZposo,

iuiiZ Aanno Jato Ze Zoro energZe mZgZZorZ. Co« Z'aZuto cZZ DZo sZamo

rZuscZiZ a saZvaguarcZare Za ZZAerià e Z'ZncZZpenaZenza cZeZ nosto paese,
Za vZia ecZ ZZ pairZmonZo cZeZ nosirZ coneZiiacZZnZ.

ZVeZ pro5sZmZ annZ, ZZ popoZo svZzzero eZovrà ««Zre iutee Ze sue
vaZZcZe /orze per preservare cZaZZ'ZncZZgenza Z veccAZ, Ze vecZove e gZZ

or/a«Z e per proteggere Za /amZgZZa, «eZ seno cZeZZa guaZe gZovanr e

veccAZ irovano ancora Za protezZone mZgZZore. TuiiavZa aZZe pre-
5ZazZo«Z cZeZZo Siato cZevono aggZungersZ ancAe gZZ s/orzZ cZeZZe /a-
mZgZZe Stesse e <ZeZZe opere assZstenzZaZZ voZoniarZe, a//ZncAè Z'assZ-

curazZone per Za veccAZaia ecZ Z supersiZiZ, cZZ concerto con Za pro-
tozZone <2eZZa /amZgZZa, spZegAZ Z suoZ e//eteZ per soccorrere e//Zcace-

mente Z nosirZ concZiiacZZnZ meno aAAZeniZ.

PZaZ 2978 Zn poZ Za /oncZazZone svZzzera «Pro Seneciute» Aa cura
cZeZ veccAZ ZncZZgeniZ; essa soccorre Ze persone soZe, avanzate Zn eià,
ecZ aZuia Ze /amZgZZe acZ acZempZere Z Zoro cZoverZ moraZZ e ZegaZZ

verso Z veceAZ genZforZ. P'aiiZvZîà cosianie ecZ ZncZe/essa cZeZZa /on-
cZazZone Aa rZcAZamato Z'ateenzZone cZeZZe autorZià /ecZeraZZ, canto-
naZZ e comunaZZ suZZa grancZe necessZià Zn cuZ versa Za veccAZaZa etZ

Aa Jato ZZ prZmo ZmpuZso Znteso acZ ZsiZiuZre una puAAZZca assZstenza

per Za veccAZaZa Znvece cZeZ sussZcZZ per Z poverZ, oramaZ non pZù
su//ZcZen£Z. Pa /oncZazZone, mecZZante regoZarZ ancAe se mocZesiZ

contoZAuzZ, Aa evZiato a £an£Z e ianiZ vegZZarcZZ Z'umZZZazZone cZZ

essere rZcoveraiZ Zn asZZZ ecZ Aa assZcurato Zoro un iranguZZZo ira-
monto neZ seno cZeZZa Zoro /amZgZZa.

Pa coZZaAorazZone cZeZZa /oncZazZone coniZnuerà acZ essere, ancAe

per ZZ /uiuro, ZncZZspensaAZZe aZ eompZmento eZeZZ'assZstenza siaiaZe

e cZeZZ'assZcurazZone per Za veccAZaZa. P'orcZZnamenio iransZtorZo e

Z'assZcurazZone /ecZeraZe per Za veccAZaZa ecZ Z supersiZii cZevono

Aensè eZZmZnare Zn generaZe Ze mZserZe cAe mZnaccZano Z poverZ
veccAZ; ma nessuna soZuzZone ZegaZe è Zn gracZo <ZZ poriare
soccorso acZeguaio aZZa sZiuazZone cZeZ sZngoZo ZncZZvZcZuo. / veccAZ,
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m mocZo /zartZcoZare, sono s/zesso /zrZvazZ cZZ aZaZo e cZZ consZgZZo.

PercZô Za mZssZone, merZzevoZe cZZ ZaZZa Za nosZra rZconoscenza, <ZZ

77iieress«r5Z _per^o«aZmerei!e cZeZZa sorte cZeZ sZzigoZZ neccAZ, caZ i
coZZaZzoraZorZ e Ze coZZaAoraZrZcZ foZontori cZeZZa /oncZazZone «Pro
SenecZaZe» si sono voZaZi, conserva -ZaZZo ZZ sao vaZore. MoZzZ Aanno

Zjz'sogno cZr essere assZszZzZ /zer gZangere a gocZere cZeZZe rencZZïe />rov-
vZsorZe cZZ veccAZaZa. 7n naznerosZ casZ è /zoZ necessarZo uzi sassZcZZo

cZeZZa /oncZazZone, sia zzercAè ZZ cZZrZzzo acZ ana rencZZZa cZZ veccAZaZa

non esZsZe ancora, sZa /zercAè, Zn segaZto a maZaZZZa o /zer aZzrZ zno-

zZvZ, Za rencZZto sZessa non è sa//icZenZe.
7noZzre, cozne ZaZZZ gZZ aZzrZ uomZnZ, ancAe Z nosZrZ izeccAZ non

vZvono cZZ soZo /zane. TZssZ Aanno certaznenie znocZesZe /zreZese e sono
conZenzZ <ZZ axzere an ZeZZo cAe ZZ rZ/zarZ eeZ an /aoco cAe ZZ rZscaZcZZ.

£" /zero cozn/zrensZZzZZe cAe cZesZcZerZno gaaZcAe varZazZone ecZ an
raggZo cZZ soZe neZZa Zoro esZsZenza ZanZo anZ/orme e monotona.
S/zecZaZmenZe /zer Z veccAZ soZZ, senza /amigZZa, Ze gZornaZe sono
ZangAe. 7)Z Zzaon gracZo gaZncZZ Za /ontZazZone /zromaove e a/z/zoggta
Z sem/zre /zZZZ /reçraenZZ ZenZaZZvt cZeZ saoZ CoZZaZzoraZorZ, cZeZZe cZzzà

e cZeZZe cazn/zagne, tZZ Zener conto cZeZ ZzZsogno cAe Aanno Z veccAZ
cZZ seniïZrsZ cZrconcZazZ cZa aZzra genZe, organZzzancZo, /zer essZ, Za

ceZe&razZone Zn comane cZeZ TVaZaZe e cZZ aZzre /esto e ZnZrocZacencZo

gaa e Zà regoZarZ rZanZonZ /zoznerZcZZane. rZngrazZaznento e Zn

rZeonoscZmenZo (ZeZ Zavoro /aZZo neZ corso cZeZZa Zoro esZsZenza, Za

/oncZazZone onora, Zn occasZone cZeZ Zoro corazzZeanno, Ze /zersone
cAe raggZangono gZZ 80, Z 90 e Z ZOO annZ cZZ eZà e /estoggZa Z

conZagZ cAe ceZe&rano Ze nozze cZ'oro, cZZ cZZaznanZe e cZZ /erro.
Per aZaZare Z sZngoZZ veccAZ, Zn mocZo acZegaato aZ Zoro AZsognZ,

e aZ /Zne <ZZ rZscAZarare con an zzo' cZZ Zace Ze teneZzre cAe cacZono

saZZa sera tZeZZa Zoro vZZa, Za /oncZazZone «Pro SenecZaZe» rZcorre
naovaznenZe a voZ, carZ concZzzacZZnZ, /zercAè è Zn vosZro nome e /zer
vosZro ZncarZco cAe Z coZZafcoratorZ cZeZZa /oncZazZone acZem/zZano

gaesto cZovere, Zs/zZrato acZ an crZszZano e con/eeZeraZe amore /zer ZZ

/zrossZmo. FZ cAZecZo «/aZncZZ cZZ avere an /zensZero cZZ graZZZacZZne e

cZZ rZconoscenza /zer Z nosZrZ veccAZ e cZZ GZare aZZa «Pro SenecZaZe»
Z nrezzZ cAe Ze occorrono /zer cozn/zZere Za saa ZzeZZa mZssZone. PZ-

cZen/e neZ vos/rZ /zrovaZZ senZZznenZZ cZZ /raZeZZanza, vZ racconzancZo

vZvZssZmaznenZe Za coZZeZZa «Pro SenecZaZe».

PZZZ/z/zo Pzzer, ConsZgZZere /ecZeraZe,

/zresZcZenZe cZeZZa /oncZazZone «Pro SenecZaZe».
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